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INTRODUCTION:
REDEFINING
FLUENCY IN A
GLOBALIZED
WORLD

In  the  vast  landscape
of  English  language
lea rn ing ,  a  qu i e t
revolution  is  taking
place.  For  decades,
learners  have  been
told  that  the  ultimate
goal is to sound like a
native  speaker  from
London,  New  York,  or
Sydney.  This  narrow
definition  of  “correct”
English  has  created
unnecessary  pressure
and often discouraged
millions  of  talented

speakers.  Enter  Lippi
Green  English  With
An  Accent—a  fresh,
inclusive approach that
flips  the  script.  Instead
of erasing accents, this
philosophy  celebrates
t h e m  a s  u n i q u e
markers  of  identity,
culture,  and  global
communication. In this
article, we will explore
what  makes  L ipp i
G r e e n ’ s  m e t h o d
transformative,  why
a c c e n t  d i v e r s i t y
mat ters ,  and  how
embracing your natural
voice  can  actual ly
m a k e  y o u  a  m o r e
effective  English
speaker.  Whether  you
a r e  a  t e a c h e r ,  a
learner,  or  s imply

https://template-dev.mobaptist.org/


2

2 Lippi Green English With An
Accent

2023-08-30

cur ious  about  the
future  of  English,  this
deep dive will give you
new perspectives.
The term Lippi Green
Engl ish  With  An
Accent  might  sound
like  a  niche  concept,
but  its  impact  is  far-
reaching. It challenges
the very foundation of
h o w  w e  j u d g e
language  proficiency.
Is  fluency  really  about
sounding like someone
else?  Or  is  it  about
being  understood  and
connecting with others
authentically?  Lippi
Green,  a  language
e d u c a t o r  a n d
advocate, has been at
the  forefront  of  this
m o v e m e n t ,
championing  the  idea
that every accent tells
a story. This article will
break  down  the  core
pr inc ip les  o f  th i s
approach,  provide
prac t i ca l  t i ps  f o r
learners and teachers,

a n d  d i s c u s s  t h e
broader  cultural  shift
toward  l i ngu i s t i c
inclusivity.

WHO IS LIPPI
GREEN AND WHAT
DOES “ENGLISH
WITH AN ACCENT”
MEAN?

Before  diving  deeper,
i t ’ s  h e l p f u l  t o
understand  the  figure
behind the movement.
Lippi  Green  is  not  a
fictional  character;  she
i s  a  r e a l - w o r l d
language  expert  who
has  dedicated  her
c a r e e r  t o
decolonizing  English
language teaching. Her
work  emphasizes  that
English  belongs  to
everyone who uses it,
not just to its historical
native  speakers.  The
phrase  English  With
A n  A c c e n t
deliberately reclaims a
term  that  has  often
been used pejoratively.
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In  t rad i t iona l  ESL
(English  as  a  Second
Language)  classrooms,
having an accent  was
seen as a deficiency to
be  corrected.  Green’s
philosophy  turns  that
on its head: an accent
is not a mistake; it’s a
feature.
Her  methodology  is
r o o t e d  i n
intelligibility  rather
than  native-likeness.
The  goa l  i s  no t  to
s o u n d  l i k e  a  B B C
newsreader, but to be
clearly  understood  in
international  contexts.
This shift has profound
implications. It reduces
learner anxiety, boosts
confidence,  and
encourages  authentic
communication.  Lippi
G r e e n ’ s
resources—including
courses,  workshops,
and  a  popular  online
community—provide
learners with strategies
t o  i m p r o v e

pronunciation  without
losing their  own vocal
i d e n t i t y .  T h e
movement  has  found
resonance  particularly
in  countries  where
English is a second or
foreign language, such
as  Ind ia ,  N iger ia ,
Singapore,  and  the
Phil ippines,  where
diverse  Englishes  are
already thriving.

THE PROBLEM
WITH “NATIVE
SPEAKER”
OBSESSION

F o r  t o o  l o n g ,  t h e
language  learning
industry  has  been
dominated by a single,
unrealistic  ideal:  the
“native  speaker.”  This
concept is problematic
for  several  reasons.
First, there is no single
n a t i v e  s p e a k e r
standard—even  within
the UK or US, accents
vary wildly.  Second, it
c r e a t e s  a  p o w e r
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imbalance, where non-
native  teachers  are
often  considered  less
qualified  than  native
speakers, regardless of
their  actual  teaching
ability. Third, it  places
an  unfair  burden  on
learners to erase their
own linguistic heritage,
which  can  feel  like  a
f o r m  o f  c u l t u r a l
assimilation.
Lippi  Green  English
W i t h  A n  A c c e n t
directly  addresses
t h e s e  i s s u e s .  B y
promoting  the  idea
t h a t
comprehensibility  is
more  important  than
accent  reduction,  she
empowers  learners  to
focus  on  what  really
matters:  vocabulary,
grammar,  and  clear
enunciation  of  key
s o u n d s .  I n  f a c t ,
research  in  second
language  acquisition
supports this approach.
Studies  show  that

l i s t e n e r s  c a n
understand  accented
speech  perfectly  well
once they are familiar
with  the  speaker’s
phonetic patterns. The
r e a l  b a r r i e r  t o
communication is often
not  the  accent  itself,
but  the  listener’s  lack
o f  e x p o s u r e  o r
negative  bias.
Another critical point is
that the global majority
of English speakers are
n o w  n o n - n a t i v e .
According  to  linguist
David  Crystal,  non-
n a t i v e  s p e a k e r s
outnumber  nat ive
speakers  by  roughly
three  to  one.  Th is
means  that  the  most
common interactions in
English  are  between
t w o  n o n - n a t i v e
speakers—a  Brazilian
and a Japanese person,
for  example.  In  such
contexts, a “standard”
n a t i v e  a c c e n t  i s
i r r e l e v a n t .  W h a t
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matters  is  mutual
intelligibility,  patience,
and  a  willingness  to
adapt.  Lippi  Green’s
framework  prepares
learners for this reality.

CORE PRINCIPLES
OF THE LIPPI
GREEN APPROACH

So,  what exactly does
t h e  L ipp i  G reen
Engl ish  With  An
Accent  methodology
consist  of?  While  she
offers  various
materials,  several  key
principles  underpin  all
of her work:

Accent
Awareness
Over Accent
Reduction:
Instead of trying
to eliminate an
accent, learners
are taught to
become aware of
how their accent
differs from the
target variety.

This awareness
helps them
adjust when
needed without
feeling pressured
to change
permanently.
Focus on
Functional
Sounds: Not all
sounds are
equally
important. Lippi
Green
emphasizes the
phonemes that
carry the most
communicative
weight in
English—such as
the “th” sound,
vowel length,
and word stress.
Fixing a few
critical sounds
can dramatically
improve clarity
without altering
the overall
accent.
Listening
Diversity:
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Learners are
encouraged to
listen to a wide
range of English
accents—Indian,
Nigerian,
Scottish,
Australian, and
more. This builds
listening
comprehension
and reduces the
shock of
encountering
different
pronunciations.
Confidence
Building: A
major part of the
method is
psychological.
Learners often
feel ashamed of
their accent.
Lippi Green uses
positive
reinforcement
and community
support to
replace shame
with pride.
Teacher

Training: She
also trains
teachers to
recognize and
combat accent
discrimination in
their own
classrooms,
fostering a more
inclusive learning
environment.

These principles can be
applied  at  any  level,
f rom  beginners  to
advanced  speakers.
The  result  is  not  just
better  English,  but  a
more  empowered
speaker.

PRACTICAL
STRATEGIES FOR
LEARNERS WHO
WANT TO KEEP
THEIR ACCENT

If  you  are  a  learner
who resonates with the
Lippi  Green  English
W i t h  A n  A c c e n t
philosophy,  here  are
actionable  steps  you
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can  take  right  now:

Record1.
Yourself
Speaking:
Spend a few
minutes each
week recording
your voice. Listen
back not to
criticize, but to
notice your
natural rhythm
and sounds. This
builds
awareness.
Identify Your2.
“Problem”
Sounds:
Compare your
pronunciation
with a model (not
necessarily
native). Common
tricky areas
include the /θ/
and /ð/
(thin/this), /r/,
and vowel
contrasts like /i:/
vs /ɪ/ (sheep vs
ship). Work on
one sound at a

time.
Practice3.
Minimal Pairs:
Use minimal pair
exercises where
two words differ
by one sound.
For example,
“bed” vs “bad.”
Repeat them in
sentences to
train your ear
and mouth.
Engage in4.
Global
Conversations:
Use platforms
like HelloTalk,
Tandem, or iTalki
to speak with
people from
different regions.
The more you
hear diverse
accents, the
more adaptable
you become.
Read Aloud5.
with Variety:
Choose a short
text and read it
aloud imitating



8

8 Lippi Green English With An
Accent

2023-08-30

different accents
(fun, not
serious). This
loosens your
articulatory
muscles and
makes you more
flexible.
Join Lippi6.
Green’s
Community:
Follow her
channels or join
workshops where
you can share
your experiences
and get feedback
in a supportive
environment.

Remember, the goal is
c l a r i t y ,  n o t
camouflage.  You  can
b e  p e r f e c t l y
understandable  while
sounding like you come
from  Mumbai,  Lagos,
or  São  Paulo.

IMPLICATIONS FOR
ENGLISH

TEACHERS AND
LANGUAGE
SCHOOLS

T h e  L ipp i  Green
Engl ish  With  An
Accent  movement  is
not  just  for  learners;
it’s  a wake-up call  for
e d u c a t o r s .  M a n y
traditional curricula still
prioritize  Received
Pronunciation  (RP)  or
General  American  as
the  only  acceptable
models. This creates a
hidden curriculum that
devalues the linguistic
resources  students
b r i n g  t o  c l a s s .
Teachers can adopt the
following changes:

Diversify
listening
materials to
include various
World Englishes.
Explicitly discuss
accent bias and
its impact on
communication.
Assess
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intelligibility
rather than
native-likeness in
speaking tests.
Invite guest
speakers with
different accents
to classrooms.
Provide positive
feedback when
students express
their identity
through
language.

Language schools that
e m b r a c e  t h i s
p h i l o s o p h y  c a n
differentiate
t h e m s e l v e s  i n  a
crowded market.  They
attract  students  who
are  tired  of  feeling
inadequate  and  who
want a more humane,
rea l i s t ic  learn ing
experience.  Moreover,
such  schools  prepare
students  for  the  real
world  of  international
business,  travel,  and
social  media—all  of
which  are  accent-rich

environments.

REAL-WORLD
SUCCESS STORIES:
ACCENTS AS
SUPERPOWERS

Let’s  look  at  a  few
e x a m p l e s  t h a t
illustrate the power of
Lippi  Green  English
With An Accent. Take
M a r i a ,  a  S p a n i s h
speaker from Colombia
who works in tech. She
used  to  spend  hours
t r y i n g  t o  s o u n d
American,  but  her
clients still commented
on  her  accent.  After
adopting  the  Lippi
Green  approach,  she
f o c u s e d  o n
clarity—especially  her
vowel  sounds—and
stopped  worry ing
about  the  rest.  Her
confidence
skyrocketed,  and  she
received  praise  for
being  “a  clear  and
e n g a g i n g
communicator.”  Her
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accent became part of
her brand.
Another  example  is
Raj, an Indian engineer
who often  faced  what
he  called  “telephone
discrimination”—peopl
e  would  hang  up  on
h im  because  they
assumed  f rom  h is
accent  that  he  was  a
scam  caller.  Through
accent  awareness
t r a i n i n g  a n d  b y
learning  to  adjust  his
p a c e  a n d  s t r e s s
patterns,  he  became
n o t  o n l y  m o r e
understood  but  also
more  respected.  He
n o w  t r a i n s  o t h e r
engineers  in  cross-
c u l t u r a l
communication,  using
his own story as a case
study.
These  stories  are  not
o u t l i e r s .  T h e y
represent  a  growing
r e c o g n i t i o n  t h a t
accent  diversity  is
a n  a s s e t ,  n o t  a

l i a b i l i t y .  I n  a
globalized  economy,
the ability to navigate
between  different
varieties of English is a
crit ical  ski l l .  L ippi
Green’s  work provides
the tools to build that
skill while honoring the
speaker’s roots.

ADDRESSING
COMMON
CRITICISMS OF
THE ACCENT-
INCLUSIVE
APPROACH

N o  e d u c a t i o n a l
philosophy  is  without
its critics. Some argue
that  by  downplaying
t h e  n e e d  f o r  a
“standard”  accent,  we
r i s k  c r e a t i n g
communication  chaos.
Others  worry  that
certain jobs (like airline
pi lots  or  customer
s e r v i c e
representatives)  still
require  a  near-native
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accent .  How  does
Lippi  Green  English
W i t h  A n  A c c e n t
respond?
First,  the  approach
d o e s  n o t  r e j e c t
standard  varieties
entirely. It simply says
they are  not  the  only
valid  ones.  For  specific
professions,  learners
may choose to adopt a
more  neutral  accent,
but  that  should  be  a
conscious  choice,  not
a n  i m p o s e d
requirement.  Second,
research  shows  that
exposing  people  to
mu l t i p l e  accen t s
actually improves their
ove ra l l  l i s t en ing
comprehension.  In
other words, the more
accents  you hear,  the
better  you become at
understanding  all  of
them, including native
ones.
Finally,  Lippi  Green’s
model is pragmatic. It
acknowledges  that  in

many  h igh-stakes
scenar ios ,  c lar i ty
matters  more  than
accent.  A  pilot  with  a
strong Japanese accent
who speaks slowly and
precisely is  safer than
a  native  speaker  who
mumbles.  The  goal  is
never  to  confuse,  but
to  communicate.  By
f o c u s i n g  o n
intel l ig ibi l i ty,  the
m e t h o d  a c t u a l l y
e n h a n c e s
communication  quality
across the board.

THE BROADER
CULTURAL SHIFT:
WHY NOW?

The rise of movements
l i ke  L ipp i  Green
Engl ish  With  An
A c c e n t  i s  n o t
accidental.  We  live  in
an  era  of  increased
migration,  remote
w o r k ,  a n d  g l o b a l
collaboration. English is
the  lingua  franca  of
science,  technology,
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and pop culture. But as
it spreads, it inevitably
diversifies.  Linguists
c a l l  t h i s
“pluricentricity”—Engli
sh  having  multiple
centers  of  authority.
Singapore  Engl ish
(Singlish),  Nigerian
English,  and  Indian
E n g l i s h  a r e  n o w
r e c o g n i z e d  a s
legitimate  varieties
w i t h  t h e i r  o w n
g r a m m a r  a n d
vocabulary.
Simultaneously,  social
media has given voice
to  mil l ions  of  non-
native  speakers  who
proudly  share  their
a c c e n t s  o n l i n e .
YouTube  channels,
TikTok  videos,  and

podcasts  by  speakers
like  Lippi  Green  are
amassing  followers
who need to hear that
t h e y  a r e  “ g o o d
enough . ”  The  o ld
gatekeepers—languag
e  schools ,  test ing
b o d i e s ,  a n d
publishers—are  slowly
adapting. For example,
the IELTS speaking test
now  explicitly  states
that  accents  are  not
penalized  as  long  as
t h e  s p e e c h  i s
comprehensible.
This  is  a  moment  of
empowerment.  The
Lippi  Green  English
W i t h  A n  A c c e n t
movement is part of a
larger  reckoning  with
linguistic


